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La mona de la fábula arrojó

la nuez, porque la encontró amar-

ga al principio.

Elíjase lo que aquí se halle útil*

i déjese lo que no plazca.

-



En esta colección de nombres propios

no solo se trata de espresarlos con las le-

tras i notas con que deben escribirse, sino

de hacer ver palpablemente al que con

atención lo examine, que jamás ha regi-

do en la acentuación castellana un méto-

do exacto, que pueda conducir al escri-

tor ni al lector mas o menos instruido

sin cometer un sin fin de ridículos bar-

baremos e inconsecuencias, que con es-

te u otro semejante método puede i de-

be evitar. En vano se buscará un tan

solo volumen, en que no se destruya o

confunda en unas voces la acentuación

adoptada en las otras sus semejantes.
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¿Quién podrá leer un diccionario geo-

gráfico, las guias de forasteros, los es-

critos facultativos, &c. &c„ &c„, sin

tropezar i caer vergonzosamente una i

muchas veces? ¿Habrá alguno? Segu-
ramente que no.

Pues ello es cierto, que todo voca-

blo, una vez conocido su acento por el

que lo escribe, debe manifestar al lec-

tor la regla o escepcion de regla acen-

tual en que indefectiblemente tiene que

estar incluido. Pero en qué escuela, en

qué tratado de acentuación castellana se

apoyará para evitar i hacer que se evite

tanta inconsecuencia, tanto barbarismo?

¿Estará nuestra acentuación tan descui-

dada por ser una cosa de poca entidad,

siendo el acento como el alma de la pa-

labra? ¿vélut ánima -voris ?

I ya que esta exactitud no pueda

verificarse con tanta precisión en ciertos

vocablos estranjeros insertos en nuestra

lectura, que en algunos idiomas tienen

dos i aun tres acentos dominantes, de-
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berán no obstante incluirse en el sistema

general de acentuación castellana ,
mar-

cando su acento principal o el que de

ellos sea mas acomodado a nuestra pro-

nunciación u ortopeya. De este modo

tendremos alguna guia
;
conseguiremos

espresarnos con menos impropiedad
t

i

se ofenderán menos los oidos de los que

estén habituados al acento de su país

nativo.

Aun los mismos errores, que entre

tantos millares de nombres de lenguas

vivas i muertas han de encontrarse ine-

vitablemente en esta colección
,
por no

haber podido oir yo su acentuación, es-

tos mismos errores deberán ser útiles:

porque expuestos a la vista, a la animad-

versión ,
en un tratado de esta natura-

leza
í
han de dar márgen para su legíti-

ma i definitiva corrección.



ADVERTENCIAS.

i. Los distintivos de los vocablos

aquí espresados serán: de nombre pro-

pio masculino - de femenino' de adjetivoí

de apellido; i de nombre geográfico de

país, pueblo, rio, monte etc. serán dos

puntos: Pero a los apellidos que toman

su denominación de los pueblos o estos

de aquellos
í
no se Ies pone por lo co-

mún mas que un solo distintivo.

2 . En los nombres eslraños i en no

pocos españoles se hace aquí distinción

entre las letras cll i CU (esta se pronuncia

en castellano como k); entre la J (jota)

i la j (yota, equivalente de la consonan-

te y ye); entre la 11 i las 11 (dos eles);

entre la W (u-ve doble) i la W (hue, U
que no es vocal); i como se dijo en el

cuaderno anterio^ entre la ll i la h; en-

tre la X (equis, cifra) i la X (xe, letra); i

entre la T (ere) i la T (erre sencilla), pero

esta solo en los casos indispensables.
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3. Las mayúsculas están acentuadas

por debajo (A. E CH)$ acentuándolas

por arriba pasan de los límites de su ren-

glón a los del superior; por evitar este

inconveniente los impresores;, abando-

nan casi siempre su acentuación
:

pero

esta ¿es menos precisa en las mayúsculas

que en las minúsculas?

A. Se supone aquí al lector enterado

o enterándose en las reglas de acentua-

ción universal del tratadito que precede

a esta colección.

5. Antes de leer detenidamente este

cuaderno
í
bueno sera dar una ligera ojea-

da por todo su contenido.

6. Se hallarán aquí no pocos nom-

bres propios, que aunque raros o nunca

oidos en unas provinciaSj en otras son

frecuentísimos.

rj. Los nombres que no se hallen en

su lugar respectivo, vease si les corres-

ponde estar en la lista que sigue de los

finales.



Abalo; -os (v); Abánades: Abigaíl 1

Abrahanr Abukir: Acuavera
; Acula:

Achab - Achaz-
afchcoi -ivoí Ad—vincula;

Adyutorio (ju)- Agreda: Agueda 1 Agüe-
ro ; -ra: -ira : Ahedo : -dillo (i) :

Ahigal : Ahmed (Achrñet)- Ahuano; Ai-

guavives
;
Aigues : Ajalvir : Ajes : Ajejas :

Alándiga : Alaje : Alava : Albareal : Albóni-

ga:AIbuhera (h) : alcalaíno í Alcántara:

Alcázar : Azn-, Bel-, Mir-, Y-, Vill-,

Guad-alcázar : Alcibíades- Alcobaza:

(~faJ -cebar-, -hujate : -ver : Aldeaei-
corvo '.—alazaro : —adavila : - vivar (b;:

(i) Esto es: Agüero; Agüera: Agueira:
Ahedo: Ahedillo:



9
-horno : Aid ¡je : Aldover : -era : Aleje :

-jico: -nzon (c

)

: Alfahuir : k\hagüi-

rae : -ama : -amilla : -ambra : -aurin :

-avia : -endin : -acemas (h) : Al i taje
'•

A
1
jete : -zares : A Im acera : -ntiga :-rgen'-

Almodóbar: -hades (h) ; -harin : -ra—

vides ; -ró:-roj : Almude'bar: -ñe'car: Al-

puébrega: Altarera :-ripa: Altrip : Alvar'

-ro' ; -rez (b)
;
Aharado ; -reda;-riño ;

A\vear:-ntosa : Álvires : Allavena : Allos-

vedros: Állueva: Amavida: Amieva: A-

mílcar-írola; Anahuir : Andará» : -rome-

ro: Andébalo : ÁnAvómaca 1 -meda‘-ni-

co‘ Andújar: Angel- -lo' -la 1 -lis; An-

gues:-guit: Anbalt (h) : Aníbal (nn)

Ansánigo (zá): Ansovell: Anügono' -loco'

-ívari (b): Ante-pórtam latínam; Anti-

gües : Añavete : -over : Aoiz
;
Araduéñi—

ga : -hal : Ara nd iga (lán) : Aravaca : --va-

lle : --vell : -xiana: Arcavell : Árdevila : -vol:

Arévalo : -los

:

Argavieso : argivo í Ar-

gólida : -olivio : —ovejo : Arguelles ; —lis

;

-lio; so : --vanes (b) : Argujillo : Aris—

tides- -ófanes- -óteles- Arsaces - arsáci—
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das; Arnébal; Arquíloco (cbí)- Artajer-

jes- Arvej-
,

(i)
,

Ai-velos : -villa : As-

caneo ; -rate : Asdrúbal* Asovell : Aípí-

roz (z)-
:
Astíages- Atalbéitar: Atalo- -la 1

Ataviilos : Atlas
(
A-tlas

)
: Atlántico :

-ida: Aurea 1 -eo 1 Ava (en la India):

Avala ; -lillas; —Ion; -lie; avaros: Ava-

los: Avedillo: A veinte: Aveiro: -iras: -li-

no; -lia: -lid ; -lian; -llaneda ; -lla-

nedo : -nales :-ndaño; -ntino : -ro: -rno:

-rroes • -zames: Avia :-iados: -ion:-ion-

zo: -icena' -isa; -izanda; Aviñ-, Avila:

avileño; Avililla : Ayerve
;
Ayódar (jó):

Alava : -álvaro : -cávate : -ue'bar:

Bab-el-mándeó (-el) : Báden : bade's;

Báfin : Bahabón ‘.-hamonde; -hon; -íñas

:

-rabona : Bárbara‘ -cabo : -cena

:

Barba-

yero; -roja; -rúens : Barcarota : Barnue-

vo: Báscara : Basta vales : Batavia: bátavoí

bávaroí Baviera : Be'jar : Rejega : -jer:

-je's : -lármino ; Belv-
,
Bélgica : -ida :

Bel leer : -vei: Benahadux: -havís: -Imá-

(i) Esto es : Arvej, Arvejana, Arvejne-
la, etc».
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¿Lena : -barre : -vente : -vent : •
“w'-

tes

;

: Beneveraío : -wVere : -júzar :

Bentllova : -cásim : -gánirti -.-rama : -re-

dirá: -roda : fíenózar : -íure : - mure: -vibre

(vre): Bertavillo:-vedel: Besancon
(zony

bilbaíno í Biuhet : Blavia
;

Boerhaave

(Boer) ;
Bohemia : fiemo i -honal: -hor-

ques ;
-ü: Bólliga : Bonhomo ;

--mure.

Bóreas- Borye: -deje: -ovia : Bovadilla

fk); Boveda : -vera : -ves : -ver ,
-vers :

-vía : Brácana : Brahones : Bravo; -vos:

-vio : Bréjome- -jimo : Brev-, Bnoreo-

-eva : -huega : -viesca : Brígida ‘ Brístol:

B uerva : -Ü: Buje-, Bukaría : -ros i búl-

garo (vól-)i Bulona (Boulogne): Burgo-

hondo:
.

Cabbárceno : -oredondo : roj o : Cabuérm-

ga(dór ): Cadahalso: -val : -vedo: --vid,

Ca/arnaúm (phár) : Caín- Cajigal :

-gar : Calahorra : -redonda : -trasa •

-veras ;
Calíope ‘ Caívarasa : Calv- , Ca-

xnóens ;
Caínpáspero : -pisábalos : -pe-

naraja : -poredonio :
-poranuro : -pora-

so: -porei : -porobres : -porotuno : -pro-
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don : -prubí: -purrels : Cañaren ;

cántabro ícaníbaü Canivell : Cánova; Ca-

not>as; -ves; Caotavieja: -tejeira : -tórbe-

ri fe): Cañaroya : Cañav-, Caparica :

Capdevila : Carav-, Carava: Carcer : -de-

nas : -men ; -menes : -tama : Carcajente:

-voso

:

Carnuda : Carlsruhe: Carva-, Car-

vi-, Casadevall : -devante : -nave : -nov :

-nova : -rabónela : -rubia : -rrubios:-vells:

-viella: Cássel : Castel-da-vid: Castel-

leon: -loáis: Q,aste\\-adral: —novo:—va-

quen -vell: Castielfavit: Cástor - Castro-

calvon: -vide: -vireina: Cásulas : Ca-

taroya (ja) : Cátulo - Catullo" Cátaro :

Cáucaso: Cava 1 -vada : -vado : -vedaría;

—van; -vana: -vanes ; -vanilles (a):

Cavan-, Caveda; -vero; -via ; -viana.

(o); -viedes; -vite : Ceclavin- kejin: -la-

nova: -nterubio: -rnave : Cerv- (e. Cerbe-

ro -

) Cesáreo - Orvallos; -vico : Céfalo•

(pha

)

¡
-lebes

:

César- -res- Céspedes; Ces-

térniga : Cézar : Ciézar : Cieña p-, Ciervo-

Ies : Cigüeña : -nza

:

Cintruénigo : Civico

(Ce): Cmea: -vira : -vit: Claravalls: Clav-,
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CIeves;Clímaco; Cojeces: Cólliga: -modo

.

-ncina;-ngreve\ -rcega'.-rcoles :
-rgomo

:

-rdoba : -mide ;
Córnwall o Cornwaljis

(Corn-hual-lis): Cósroas" Cóster; Cohm

(Coín): Convejes : Copacavana :Copenha-

gue:Coi-neille (nell); Corrobárceno:
Cor-

vo: -vera : -villa: -villos:-vino; -vins

.

Cov-

(e„ Cobo, -os), Cracovia (K.rakow): Cre-

villente: Cris(¡logo;-gono'-stomo; Cris-

tóbal‘ -fol:-foro " (ph} Críspulo" Crivi-

llen : Cuadroveña : Cuéllar ;
-figo : -ma-

gos: Cuezva: Cúllen(ll); CuWo; -vite:

Cha herrero : Chávaga : Cbav— ,
Chelva :

r^:Chércoles:Chindaswinto"Chirivetf«:

-ta:Odwa:-veira:OaoW\s‘i Chova:

Cbam- Chérson: Cherso: -oneso: Chio :

cbioí -a‘

Dámaso" dálmata í Danae 1 -nao' -oiz ;

-valos : -vila; Daregueira : Davis; David";

Dédalo" Demócrito' -sienes' Desvalls;

Dévanos : Devesa ;
Díaz; Dídimo" Diez;

Díemen : Diegábaro ;
Diógenes- -scoro'

Dioscórides" Donhierro : -jimeno . -vidas,

-jague

:

Dríadas
11



14

EcijaiEchag'Ke; -ve; -nove ;
Eduvigis

(Hedwigs)1 Efeso : Egues : Eguílaz : E]ea :

Ejeme: Ejimeno; Ejulve; Elanchove: Eli-

zagárate; Elvas (Yelves): Elvi/za
1 -ra‘

Encinacorva : Endoménech : Engruda-

nos: Enoch (He)’ Enova : Envall: Eolo-

Epila :Epífanes (pha); Erilavall : Erivan:

Ervigio- Escandina««:-tt0; Escavia:Es—

clavonia : Escorihuela :Esgueva : estíma-

les í Eslava; Espinóla (Spí-); JLspmave-

sa : -nelvas : Esquíroz ; -ivias : Esta/í

(-íz

)

: -vill : Esteban.- -nez ;
Estéfan?;

-no; -ñas; Estela ;
-vesinos : Estivella

:

Estocolmo(Stockholm):Estúñiga; etíope;

Eufrósina (phró)‘ Eurípides - Eva 1
. Evan:

Evagrio" -ndro' -ngelio -risto" Everar—

do- Ecora (b): Exodo-

Fábregas; -gues; -gués; Fantova:Far-

valles: Fátima ‘ Favara'.-vonio’ Felici-

tas
1 Félix- Fervenzas : Flav-

,
Fojedo:

Fompedraza : -buena : Foncalver : -de-

uda (vie) : -tihoyuelo : -trubia (Fon t-ru-

bia) : Frajinal (xi) : Francavila : -dovinez\

Freijés : -jido : : -neda : -nite :
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Fréscano : Fúcar : -res ;
Fuembellida :

FuencíVíY : -jirola'.Vaenlearmegil : -heri-

dos: -humorera: -J
elmes :-lcésped: -Isaúco:

-novilla: -ovejuna: -rabia: -rebollo .-roble,

-robres : -vaqueros: Fuertehijar : Fulv-.

Graúsas (hu j : Galvan ;
-ve ; -vez; -dá-

cano : Güata - -llego • -ndara . -vate ;

-rgoles

:

Garavanes : -vitas : -vito ; Gar-

ciñigo : -cíez : -cirei : cirubio;- elli; -gave-

te:-vayo; -vayuela : -ve : -viso; Gátova:

Gava : -valda : -valdon; -varro;
-vasa:

-ver : -vet : -vía : -viaon : -vitan : -viña ;

Gelves: Géminis- -nesis‘-nova:-rvoles: Ge-

noveva' Gertrudis‘ -vasio- GinovehGó-

mara : -ngora ;
-rgolas; -rgonas

li Go-

mean : GonzaW ' -vez; Gorosalve; -sá-

vel; Gosalves; Gotaredona: Govea: -uvea;

-vantes : -viendes : Grajera : -ndival:

Grávalos: Grav— ,
GrijalvatGrove: Gua-

dahortuna : -ataviar : -alquivir : —ramiro.

Guajar-faraguit: Gualaviar . —Iva

.

Guel.

Guemes (z):—eñes : -erik; —ergas:-er-

nica

:

Guevara; Guido- -mar:-nes: Gui-

púzcoa : Gundemaro (é)* Gustavo*
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Hava: Habana (b): Haedo: -dillo : Háiden

(-dn); Haití :Ha\icarnaso:-seo ; Hama-
dríadas“ Hambres -.-burgo- Hamete (H)‘

Han non* -óver : Hano ; -ro : -rveo* -si-

ñas : Haya : Haz : —za : Hébridas : —ctor-

-cuba ‘ Hebe ‘ -ber- -bron : -cía : -cho:

—dillo : -dros : -dradas:-imes : -inecio ;

-ladio ' -lechar -.-lechosa : -lena‘ -lesponto :

-Iguera : -licona : -loísa‘ -liogábalo

(Ela—)• -Uin : -meterio' -nales : -nares:

-oche -,-nestrosa: Henri (y) 5
Henrique'

-ez (E); Heráclidas;; Heracl-, Heraña -

-bedal : -bella : -beset : -boso : •ce : -ciña:

-edia; -encia-s:-eño : -es ; -eter ; -gui-

juela : -mógenes' ‘ Hérmedes : Herm-,

Hércules 1 Hern- (e„ Ernesto), Heron;

-odes• -os; -ódoto ' -ques ;
-vas ; -idas;

—vededo : Herradon : -ador; -aiz; -ainz;

-am- ,
-anz ; -asti ; -in : -amblar :He-

rré-, He.y¿z ;
-síodo * Héspero (V)1 Hespe-

ria : —érides(í Hesse : -sse'si Hevas ; -via;

-zeta; Híadas“ Híjar: Hiende-, Hie-

rro : -bernia : -ginio" -gino- -jes : -josa;

-joderos : -lario- -on* Hildburgháusen:
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h ) : Hilla
;

Hl\malaya : -le : HSmeneo

•

-narejos : -niéstola : Hinest- ,
Hiniest-

,

Hinoj-, Hio : Hipócrates' *lito ’ Ihram'

ruela: -scle'-sern ; -znajar: -ta: -to: Ho-

henlohe : -zóllern ; Hoísme: -ces ; -landa:

-Iguin ; -lofernes' -Istein : - mero• -mo—

bono -mpaneras ; -ncala : -neniada :

-nda (On

)

: -ndara : -ndavilla -.-norato'

-norio' -nquilana : -nrubia : Hontdlvarcn

—ígola -.-iberos: -ova : Hont- (e. Ontario,

Onteniente), Horadada : -cadas', -casitas-,

-cera\ -zales : -che : -garganta : -(¡ne-

ta : Horra: Horca j- ,
Horm-(e, Ormús),

Horn-, Hori-
,
(e. Ortigós), Hospit-,

Hostal-, hotentoteí Hoyos' -jales: -yue-

los : Hoz,—(e. Oza), HoaWe; -rte (Uga/-

de; -rteJ

;

Huáscar: Hua- (e. Uhagon),

Húdson : Huécar : -cija : -laga : damos

:

-roanos : -rgano : -rjina : -rmeces : -scar:

—speda : -tor : -real-overa :H uelva : -Ives :

-rva : -var: --vejar: Hue-, Hugo* -gou-

-guet; Huí : Huici ;
Huidobro : Huiré :

Huma-, Humbert
;
Humera : Humeya;

-mienta : -mosa : Hungría : húngaro ;

2
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hunnosi Hunquera (J): Hurtado; Hu-

sillos:

.Ibahernando:Ibrahim- Ifigema (í)‘ lita-

da ‘Isava; Isócrates- Ibar; Icaro- Imaz;

Insua: Iñigo- -guez; Itaca: Iurre; -eta

(no Yurrc, eta); Ivan (J, u, w, b)- Ivíaí:

—ernas : Ivo'

Jahel 1 -íro• -ik: Ucome- -tiba(S, X, v/.

-udenes ; --vaga: -vea-. Janovas; Jara-

na; -vo ;
-ida : -ices : Jav—,

Jejo : -juelo.

Jelsa: Jérica (X): Jerjes (X, x> Jemen-

nuño : Jeaaguacil : -ro' -rbe : Jeneralije:

-nil

:

-nofonte• -rena : -resa :-rgal : -ro-

mo’ -ránimo' -rte : -tusalen : —stalgas

(X)-.-sualdo' -sus- -susa ‘ -te : -tafe:

Jibaja : -guela : -jon : -joña (X, Sj.

-loca: -nzo: Jime-, Jócano; -dar:

-i>en; Jove-:-ver; Jov- (e. Job-) Jxxbera:

-car : -piter- Julve; Juverea¿‘ -neo- -neos:

Kalmukia-.-ko; Rant; Rasan : Kempis;

Réntuki : Ríndela n; Riovia (ow) : kirgui-

ses! korjakis(ya); Roéten (ce):Rorasan:

Roska : Ruban : Rur : -rdos i -rdistan

:

kurilesí el Rírie eléison-
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Lacava ; -cova ; -grúa
; guelles : —gil—

narodrigo : -gunarota : -hora ; -hoz
;

-huar : -Uv -ínez ; -je : -jes
;

-jeira ;

mech -ndázuri : -ndáburu; -ndrove ;

-ncdster (Lánc-J; - nzahita : -rambla :

-raviedra ; -riba (v) - ripa : -rosa ;

-fojra ; -vajo : -val ; valle ; -valleja

:

- vallos: -vandelo: -vaniego'. -vares :

-vedan; -vertía; -víano; -viana; —vid:

—viesca : -vilueña : -vin; viña ; -virga ;

Lángara : -piche:-rraga (La-raga):-za-

ro’ L¿cera : -rida : —iden : Lei va
;
Leóni-

das 1 Leow'gildo (ewP;- Leve¡nle: -tino! Le-

vínco* Líbano : Lipúzcoa :Líuva
: (Liwa)-

Llábana :-rganes: -tor : Liguerzana : Li-

tuénigo: Liver: Livio- -via1
-vonia : Lam-

bida \-nguida : Loaísa : Longímano; Lo-

vaina:-vaniense! Luzr -ísa‘ -isíada í
-via:

Llavanem ; -ras: LLarven: LLévana

:

LLiviá: LLoveí ; -era:-erola :

Machara viaya : Mahabe : -hallos : -hamet

(h)‘ -homa‘ —homet • -hamud' -hillo:

—hon : -hora : —jadahonda : -lavila :-Ive-

do : -nheim : —nilva : -njirón : -nvirgo :
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-quiarelo (chia); -raver : -Tiramos ,

-rrubio : -rran ; MÁlaga : -rmara : -xi-

mo% Masderall; -irert : -nidal; Matam-

la : -ranas : -redonda -.-repudio: -rosa :

-rubia -.-venero : Matiherreros : Mazarasa:

-rquivir (Mers-al-kebir) : Médicis; -ji-

co: -lida: -ntor* -ntrida: -rida: -Tra-

gos: Meare ;
-aria : -cerejes : -ixadoiro:

-jeces : -jiña : -Ipómene ‘ -Iquíades

f'chi
)• -mbrive : -nvielle : -njíbar : -roreo

’

Micheas- Micho]' Mtfcwdes (elcbí> Mi-

nerva' Mingue/o- -/a‘:Mirajenil: Mino-

ves; Mirav-, Módena: -naco: - nica
‘

-nico-i -stoles: -vila: Mogrovejo: -he-

das : -hias (-ios) :-hices : -hiñas : -Her-

nando ; -horte:-jdcar (Mujacra) ; -jen-

te : -jica : -ha : -Idavia : -loizar: -mbuei :

-ncalrillo: -nclora: -ncorrau: -acorro

:

-ndéjar: -ndújar: -nesra : -ñera : -nne-

grillo : -nórar : -nsalre

:

Montar : -ares

:

-e-do-riso : -ejicar : -eraso : -Eraso :

-eredondo : -erosa : -erosso:-erotundo :

-ereal : -erei:-erubio : -esoromero :-erideo:

Monueal: -robe :
rodon:-roi>rondoMon-



terroso'. -tufar, —viedro'. Morana: -avia:

-avo í -éntin: -Iñigo ; Moscou (kow
)

'

TÁovellan: —veros : -villa : -vins: —zarvez

:

Mujica • -Ihacen : -ndoval : -nébrega :

-ñorodero: -ñoveros: -rviedro : el Mundo:

La Nación (esa u otra nación; las na-

ciones)1 N&jera: -potes: -yades (Na/—)“

Naharro; -or.-illos: Nahunr -ín:-nkin:

-raval: -rvaez ; -rvon; Navahondilla:

—ramiro : —redonda : —renisca : —revisca

:

Nava-, Nave-, Navi- (esc. los siguien-

tes: Nabal: -bales: -bares: -bagos: -ba-

talgordo:-beda : -bes : -beros : bines) :

Nerv-, Ne'stor Neva (wa): Nevares: Nie-

men : -eper : -ester (Dní-) : Nicéforo'

-cóstrato- -dáguila: -eva:-guelas: •var

:

-viano: Ninive (i): Nódalo: Nolibós
;

Noruega (we): Novelda : Nov-fe» Noboa:

Nuevitas: Nuévalos: númidas í

Nora:

Obétago: Océano : Octav-, Oder: Olida;

Orbigo:Ohanez: Ohio (Oío): Oje-, Ojí-,

Ojívar : Olv-, Ondovilla: el Orbe (el Glo-

bo , la Tierra ) : Oreadas : Oreadas
;
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Orihuela: Orígenes - Oriyuelos: Orjiva :

Orohuo
;

Oróspeda: Orotava: Osalve:

Otahiú (tai

)

Otérmin: Olivar: Ou viña :

-viano: O valle: -anza: -ar; -ejero; -era:

-ero: -eruela: -es ; -idio' -ieco: -iedo :

-iñana:

X*agola; -manes: -nfil; —nfilo’ Padiér-

niga: Paiva: PaTa\\pómenon' -nos (po-

mé/ Parderubias : -desivil : davedra :

-tovia: -Paid : -úls: -ules : -veto ; -resa-

no : -von ;
Pecharoman : Pegú: -guano;

-jeiros: -kin : Pelabravo : -hustanes: -ro-

driguez : Peudguila:-arubia: -élope f-e)‘

-silvania : Peñacova : -delcorv : -horad,a :

-horcada:-lver: -roble: -roja:-rubia

:

Peñís-

cola: Pirgamo: -nagos: Perej; -je: Pero-

rubio : -Petvés : -vera : Pevidal : Piedra-

’hita : -laves : Piélagos : -érnegas : -eróla:

Pigueces : Pignatejji (ña)
;

Pisístrato'

tágoras' -vierda : Placido" -da Pleyadas

fej)« Polv-, Pontaje: Pontecorvo: -rozas:

\edra: Pólux- Portugos : -tici (-chi):

Portavella : Pósen : Póver (w)
;
Pozoru-

bio : Ptádano : -dena : -xedes Prahua .
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Prana: -vio: ves: Prevesos: Príamo* Priv-,

Protógenes' -omártir

;

Próspero- Prov-

eí Probo)* Pujerra:

Pharo: Pliasis: Phedro- -dra (Fe)* Phi-

son: Phocas ; -ció' -don' Phul"

Queijeiro:-jig-, -retaro', -tlauaca (huaJ:

-vedo; -veda'. Quintanahedo: -raya :

-raneros’, -redonda'. -ruz: -urria : -vides.

RAbade : -bago : -bita : -baño : Rahedo .

-moín : -valet : -vena : Recesvinto (w)'

-cueva', -dovan : -guela'.-íllo : -vellón ib)',

-venga : verter', -ves; -villa; -villo; -vul-

go; Rével: Riahuelas (gue): Ribas.- Ri-

baredonda: -roja (vj: -roya: -vellosa:

Ricavo : Rielves : Rioaveso : -cavado :

-hubierna: Rindovellas: Rivadavia: -deo:

-desella: -deva: -seca: Rwert: -villo :

-vino: Ródano: -denas: -tova: Rovira

:

-ralta: Rozavales: Rubalcava; Rúbeas;

-bido

;

Rudaguera: Rudíez:

Síenz; -inz; -dava: -stago: Saavedra:

Sabintónigo (ñá> Sagüera: -han: -ha-

gan: -hajosa; -hago: -lavert: -Iguero:

Salv-, samoyedos (je): Sampelayo; -per;



u
privqt

:

Sanchíñigo: -choreja: -doval:

hiscle: -guesa: -lúcar: -sovino; -tispíritus

:

-tistéban : -tovenia : Sarav¿a; Sar—

vise; Sasdónigas : Saúl" Savall : Savia-
,

Sa volax : -na : Sáyago : Scala-celi (Cór-

doba ) : -nova\ Seio:; Segóbriga: Sego-

via:-viela : Selvático; Selv-
, Séneca

1 Sé-

ñeri; Semíramis 1

Senovilla; Sepúlveda :

Serraíma: Serv-
, Seteventos: Sevarga :

Sevilla : Sever-, Siérvoles: S\guella:-nza:

-ro: Sijeres: Silíceo; Silvaredonda: Silv-,

Simónides' -níscola : -novas

:

Símaco' -sa-

77Z0:Sirv-,sla vos (esclavones]: Sobrescovio:

-villa’, -viñas'. Sócrates' -focles (pho)‘
Socovio', -cueva'. -cuéllamos: -Idevilla :

-lórzana. Soliv-, Solv-, Somariva: -hoz:

Somorostro: Somvalle: Soravilla: Sori-

bas: -rivo: -rivos: viñas: Sotovellanos:

Sotrajero: Souto mayor (-jor): Souviron:

Starico; Storr; -rm ; -rk

;

Strasburgo'-

-Isund: Suelves: Sumacárce/^-er): Sum-
villa: Superviela: Suintila fSwín-)*

Tábago: Tabuérniga: Tabal: -hull: -ra-

bal: -vagón : -vara : -vares: -vira: -Tácito’
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maga (e): mesis : -nais : -nger: -ntalo'

-rraga (e): -rtaro: -vera (o): Tébar : -ne-

dos: -rmin: Teherán: Teje-f e„ Tégea i

otros antiguos), Tejí ; Telvas: Telémaco'

-místocley -étimo- -rmópilas-: -rpsícore‘

-rranova: -verga'. Tiban -ber : -jola: -vo-

li: Tiberíades: Tiépolo; -tar : T'ielve: -loe:

-rvia : -vissa: la Tierra
1 Tolva: -macacas',

raería', -rveo: -rviscon: -rviscoso: -rdehu

-

mos : -rdelaguna : -rdepalo : -rdellego

:

-rdesillas', -líos-, Torrecuéllar: -chica'.

-lacárcel: -roja', -snovas: -svedrar. Tocar',

-valina'. -varuela : -ved : Tórtola: -les'-

Trápaga : Tiansilvania : -shaedo : -soca-

res'. -ssoto : -val', -vesi, -veso ; -vesedo;

-vieso; -vila : Trébago: -veris : Trebu-

jena (a): Trecejo: -velez: -viana : -vi-

jano: -vino: viso: Triyallo: Tró&da ,-de:

Trovada: Truébano: -jillo: Trúpita; Tué-

jar : Turégano

:

XJbeda : Ulman; Urago; Urano (U)' Ur-

sula' Ubierna (no Wi-): Uhagon; Ujijar:

el Universo- Urruch (chi); usbekesí Uvi-

Ua: Uzron

:
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Vaca; Vaca-, Yacía-, -ciero: -dillo; -hi

-

Uo\ diano j -docondes'. •doregio :
-drines:

-hei ; -go ;
-guer ; -gués ; válacoí Vala-

quia: Valarino (II); Ya\asantas: -bases:

•boa: •cárcel : -cárceres: -cavado: -corva:

-covero: -davia: Valdealbíllo: -barcena:

-carábanos : -jeña : -piélagos : -raduei :

-raduras : -rama : -paniego: ricote: -rin-

cón: -robres: -rodies: -rodrigo: -rueda:

-tuéjar: -vimbre: Valdilecha: -ivia: -ivie-

so (-Iso):; -ric (chJ: Va\eije: -ejo: -en-

cei f-encai): Valen-, Valer-, Vafe; -les:

(-laisJ: Valga: -henoso: -hermosa : Va-
lia (W)‘ Yall-llóbrega: -llongo: Valoria:

-paraíso: —saín: -salva: -tova: -vaneda:

-varoja: -veni: -verd: -vert: -vidares:

-vieja: -junquera (-j'un): Ya\-fpor va-

lle): Valíejera : mitjana (-mit-jana):
-ovar: -romanas : -tova: -ujera: -vert:

Valí- (e. Ballest-), Vamba (WV Vamorto:

Van: vándalos
(
w)

-

Van cells: -dalle;

-doma;: -drell: -ecidas: -egas ; -loo;:

-uncías: Vaquer; -erin: -illas: Yaraez;

-raderei : -rano; rea; -rela-s; -res: rez;
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-rgas (B) : -riñas : -riones : -ro ; -ron;

-roña; -rtan; Yarrorr Varsovia (W, w):

Vasa (W): Vasadre (B); Vasavil vaso; Vas-

co- Vaseo-, Vaticano: Vaudellos : Yaz;

-zquez; Vea: -as; -aña; -ciana; cilla;

-da : -dada : dar : -dico : -dras : mga

;

-ga-, -ger. -gue; -guer; -guellina: Ve-
je-, Vehils; Veiga-s; -iguela : -inza;

—iré ; —iros : Vela -

;
Velaáíez ; —scálvaro,

Vela-(e.BeIármino
;
Belalcázar i algún

otro), Veldrof; Véle,r (zJ; Velez: -ru-

bio: -blanco: —málaga: etcv \elilla: -li-

na; -Uva; -lluti; -loño ; —losca ; -lia—

gin (-üo); -llalla : -llera: -llida: -llido';

-llisca : -lliza : -llon: -llosillo (-ño) : lltall'-

-llusell: -nadito; -nuncio' -nasque: -naver:

-nces: -nda ; -ndaña ; -ndrell; vénetoí

Venecia: -egas ; -egasi ; eros ; -ezuela;

-osa: -tades: -talonea: -tajóla (jo):

-tejol: -tillas : -tola: -tosa : -tosela : -tosi-

lia : -irosa : -tura '1 -turada : -turo: Ve-

nus1- Veo: Ver: -ra: -racruz: -raguas:

-rai : -raiz: -ral: -ran: -ranga : -ratón:

Verbo* Vercelli: Vercolme: Verd- (e¿
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Berdonces: -esgas : -oja); Verea : -edas:

Veremundo (Bermudo)* Vergaño: -ga-

ra-. -gas: -gaz; -ger ; -gés; -gil; -gui-

zas: Veri; -in ; -iña : isimo' -ja: -jano:

-mont: -nal (Bernal por Bernardo); -na-

les ; -naola ; -net ; -ona'.-ónica ‘ Verres*

Vers-, Vertavillo; Ves: Vespasiano' -pu-

do; -uvio: Vest-, Vétera: Vejan; Veyos:

Vezana: -nilla: Vezdemarban: Via: Via-,

Vicálvaro: -car: Vice-, Vici-, Vico: Vi-

co- ,
V'ich : Vid- ,

Vxeco : -edma : -egas;

•ego: -eirá ; -eite : -el : -eitíz : -elva : -ella:

-en: -ena (Biena en Suiza): -eno; -era;

-erees ; -ercio ; -erdes : érgal; -erlas :

-erna (nej; érnoles: -esgo : -eta ; -eto;

-gil ; -gilio' -gnau; -go: -godet ; -güe-

ra: -gurí; -juesca: Vila: -cova: -nova;

-rasa : -regut : -robau : -rodona (-ña

/

-roya (ja): -vertí -venut: Vila-, Vil—

ches: -dásola: -de: -des: -ella: -eña:

—et: —eta: —ornar (-ra): -oule: -ouriz:

—outa : - ubi : -ueña: —vest: —viestre: \ i-

llálvaro: Villabrájima: -dereis: -estevia:

—líamete (h): —hires : —hoz : —lazar

o

.
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-Iba: -Ibilla.

-Icázar: -mejin (-jil): -nova:

-núa : -novilla: -prov-, -quejida: -rabé:

-rabines: -ramiro : -rasa:-rdavós:-ráom-

pardo (z): -real : -rica : -riezo (r) : -ro-

be : -robledo : -rodrigo : -roel : -roya:

•rraso: -rroyo : -rrobejo: -rrubio: •rube:

-rubia: —rubín: -rvent: -rzon : -sevil:

-tejil: -va: -vaduz: -valer: -valter:

-van te (e): -vaquerin: -vedan (vi):

-vedeo : —velayo : -vellid (b): -vendi-

mio : -ventin : -ver : -veza :
-vicencio :

-viciosa: -videl : Yilloria (ría): Yíllora:

Yillozíy e : -vas: -vieco: "Vill— ,
\ \me

:

-mianzo: -mieiro: -mon: -mosa: Vin-(e»

Binet i algunos otros): Yiñ-, Vio: -ola;

—oíante ‘ -olete; -oño: —or; -orado; -ove-

la: Yirg; Yirg- ,
Viñato- -rieda; -rio;

-rtus: -ruega; -mete; -santoña: -scon-

ti ;
-sedo; siedo: -seo (seu): -sillo: -so:

—sogodos (si) i -suña : -ta : -tacarros.

-terbo: -teri; -tero: -tigudino: -tini; -to'

-toria: -truvio’ Yitr-, Vístula: Vítores

(S,): Viu: Viuhet: Víure (ré): Vivaneo:

-var: -vas; -ves; -veda: -vel: -ver: -ve-
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ra; -veros : -vinera-. -ville : -vot

;

Vi-

ra ; -jaren ; -jo : -zarrón ; -zmalo\

-zmanos : -znar : -zuete; Vizc-, Volan-

tín; Volga (W): Volhinia (W): Volpato;

Vo1¿a; -tas; -ter (-taire); -térra; -toja',

-tri: \os; Vozmediano: -nuevo-. Vroset:

Yugo; -Icano- -lgata‘w agrana (Va): Warleta; Wasa : Wa-
terloo: Webre; Weimar: Wenceslao (W)'

Westfalta (W): -frisia : Wigandt; Wil-

na: Wintúisen (jssen); Wolf (fio); Wol-
fenbúttel : Wurtenberg (Vi):

Walid (Hua V Walia - Waldemaro (é)‘

Wamba- Wanton; Washington;: Wél-
lington (Huél-); Wentila 1 Westminster:

Wíndsor : Wifredo- Wuerico- -sindo-

Wíttingham:; Witiges- Witiza- Witwal-
do- Wúl filas (ül->

Xamusgueira (Cha): -guiños: XerarXe-

rumeña (nha): Xuarez (S, J); XátiVa

(S, J, b) : etc».

\ague ; -gues; -guez; Yátova : Yébe-

nes: -cora: -lamos: Yegüero-, -jen'.

-Ives -ves : Yil; York: yorkinoí
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Záncara: Zárate (^á-)í Zafara (h)

-hinos; -Iva; máco\a\ Zaval-; Zea: Ze-

landa : -ferino' mbla : -mpoala : -narbe;

-narruza ; -nohia 1 -non' -nzano

;

Zerbst: Zeuta: Zeuxis* -verio: Zézere:

Zizur; Zósimo* Zúñiga (Qú-j; Zurjena:

Zútfen

:

FIJALES

comunes a muchos nombres propios agu-

dísimos i sus equívocos.

!W\W\W\

—á; -ás
|[

Adá: Alá (Allah)* Abdalá.

Alcalá: Alcaná: Ambás: Anás* Arras: Ar-

cillá: Banastás: Barrabás* Benarrabá:

Bogotá : Caifás* Cleofás* Caná: Canadá-s:

Carríás: Caseras: Castiberflí: -sabás: Ca-

zás: Cedá: Colás* Corverá: Cotá : Cuá:

Cumaná: Estás: Feas: Fierabrás* Hervás:

Santervás: Hontanás: Joas' ~nás‘ -natas'

Judá* Lobas: Madrás: Marzá-s: Navá-s;

Nicolás* Olás: Ord<¿r; -ovás

;

Panamá:

Rubiás: Sabá: Satanás* Santanás: Tainás:
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Tomás - Yúhgrá:-chá:etc.etc,

.

||
a,-as

[|

Atenas: Dimas- Judas- Lucas- Oseas - Pa-

las* Tebas: Vallecas: etc, etc,. (Mala-

mente Lúeas - Palas* Návas; Sábas - Areas:

etc. i malamente Nicolás- Tomas- Arras:

Madras: Juda- Bogotá : Saba : etc.

.

—é, -és
||
Al bares: Andrés* Arbués:

Arles: Atares: Avapiés: Aviles: Babilés'

Bartolomé - -és" Bernabé - és“ Borjés: Ca-

lés (-lais): Canavés: Cleofé* Cortés-, Cués:

Dosqués: Eclesiastés- Garcés; Ginés- Inés*

Irués;Leganés: Longarés: Lindés: Mamés-

Manasés- Moisés - Navarrés: Olvés: Pente-

costés- Ravé: Salomé* Salé: Salvanés; San-

tafé: Talés - Tomé - Uclés: Valés (-lais): Val-

dés; Virues, etc, etc.etc.'^ és, -esa, -eses=

alaves! -esa.
1
—eses

í

hamburgués! dant-

zikésí genovésí hessésí holandés! inglés!

londrés! mahonésí wurtemberguésí yan-

gués; zelandésí etc..
||
es, -e

[j
Aquiles-

Ceres* Cibeles* Corte‘-s‘* Lesmes - Londres:

los Alpes: los Andes: Yales; S, James:

Nantes: Sales: Tormes: Cervantes;: etc.

etc.. (Malamente Aquíles- Córte* Cortes,
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Londres: Tórmes: etc. i malamente An-
drés" Arbues; Ines 1

Gines" Mames" etc..

i ,
— ís

|]
Alanís: AIí" Amadís" Asís:

Avís: Belianís" Belvís: Bena mejí: -havís:

Buliñí (Bouligny); Denís: Eli (He)- Leví"
Lentejí: Luís- Misissipí: Onís: París: Pa-
vís: Perahuí: San tenís:-totís: Solís; Villa-
cís: -lis: Rubí; los Rubís; Tillólos Tillís;

etc.. —
í, -íes

[| Huamalíes: Potara': -síes:

Zegrí; -íes; zeutíl -íes / osma.nl íes í oto-
míesíeíc. . —i, -is

|¡ Apoealipsi-s" Gertru-
dis

1

París- julianis; Lelis; Pazzis
;
Rizzis;

Regis; Sesostris" etc. (Malamente París"

Heduvígis 1

Osíris- Sesostris- etc. i mala-
mente Amadís- Asís;: Belvjs, Solís; etc..

o? -OS
j¡
Ábos: Cadebós: Gundibós:

Na valbós: Yillardebós: Mira porvos: Adiós:
Salva-, Yilladiós: Albeirós: Amos- Amió:
Somió: Arenos: Arlos: Atós: el Bata/ma-
nó (b): Béseos; Bozo (-oo):Bujalaró (-oz)

Campó (-00): Caparros: Celeirós: Enós

i
ííe-j" Esco, -ós: Ferros: -eirós: Figueiró:

Friós: Gargantós: Gemuñó: SumuSó:
Jericó: Jetró" Lanzós: Loxó: Mijos: Ojos:
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Pijeirós: Pino, -ós: Quiros; -ndós: Rajó:

Pielizós: Riobó (boo): Montobó: Riós:

Siós: Tabeirós.- Trabazós: Ució: Ujó: U-

rrós: Villarmandós: Vinos: Viveiró: etc..

—o, -os
||
Barcelos; Burgos: Carlos- Mar-

cos- Marios: Delfos: Frutos- Pilato-s- Lon-

gino-s- Patmos: etc. etc. . (Malamente

Carlos" Burgos: Márcos* etc. i malamen-

te Jetro- Jerico: Quiros; Gemuño: Ca-

parros: etc. etc.

.

—ú ,
-ús

||
Abiú- Alború: Artús- Bel-

cebú (-ub)- Cabarrús; Camús; Carús;

Cebú: Corfú: Corús: Danús; Emaús:

Esaú- Espeliú: Jebú* Jesús- Monjesús:

Moñús: Ormús: Parapertú: Pegú: Perú:

Pernús: Villasús:-lambrús:etc.

.

-u, -us
||

Baus; Farabaus; Sabau; Nassau: Cassou;

Salou: Relleu: Campezu: Artazu; Venus1 -

Virtus: Nicodemus- el Corpus- etc.
.
(Ma-

lamente Venus1 Corpus- Lémus: i mala-

mente Emaus: Monjesús: Cabarrús; Ca-

mus; etc. etc. . Entre los nombres hispa-

no-limosines son inumerables i mui equí-

vocos estos agudísimos. Ejemplos-.



— á, ás
||
Aguas: Alas: Algas: Ampur-

dá: Armadas: -ñd: Arverás: Avellá: Bar-
bará: Beniredrá: Bolás: Borgoñá: Buscas:

Cañas: -ras: -sds: -zás: -mpañá: -pellá;

-talá; -rratalá
;
-stelld-s: Cerdá-s;: Cu~

jás (yás): Damiá; Durá-s: Escala: -cribá;

Sarná: Eusarriá: Esteé¿z;- ras: Fluviá:

Gavilá: Graciá; Hernás; Salid (Yu-);

-ncd: Llorjá (yá): Llaveriá: Malvás:

Milla', -ás: Murallas: Navá-s; Paisá; Pa-
llá-s; Perpiñá; Premiá: Romá.- Reinás:

Salvá; Sanadriá: Solá; Trullas; Validará:

-maña: Viurrá: etc, etc, etc.

.

—
é, -és

||
Arboles: -nés: Argeles: gués:

-tés: Batllé: Bullfarinés: Canes: -ríes:

-rnés: Farnés: Filabrés: Galline's: Her-
bés: Llanés: Llanavés: Llovés; Llusa-

nés: Mahé; -ré-s; -ñés; -rce; -rte's- -té;

-sanes: -salavés: Moles: -Une; -ncortés:

Na bes: Naves: Nogués: -velé: -vés: Pa-
llarés ; -nadés: -nés: Planes: Pleités;

Portvendrés: Sitje's (yes): Soles; Subrie';

yaliés: -res; Verné; -gés (yesJ; Viniés:

-eités; -llapanés: Xarrié; etc. etc. etc..
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—

í, _ís II
Agustí; Antolí; Baldoví; Bell-

veí: Bechí: Bejís (xíx) Camprubí: Caste¿-

ví: -Ifavíi -Uoaís: Fontrubí: Francolí:

Gerrí (Ye): Justís (Yus): Leonís; MaAt;

-rtl; -jarí (ja)-, Merlí: Monseuí-s: Ne-

grevernís: Paradís: Pelegrí; Pu \gdelfí:

-rubí-. Ru bí: Sa n chis; -genis:yordí (jor):

-quintí: Sedaví: \alentí; -Iparís: -rdarí:

Vimbodí: -mpelí: -zcaí; etc. etc..

—ó, -ós ||
Alós: -amos: -ventos: Amar-

gos: -oros: -igó

;

Arago; Aseó; Arró-s;

Avaló (b): Avellanos: Avinyó (ñó): Bar-

celó; Beniaryó (jó): -carió: fajó (jó);

Besos: Boixó; Bonrepós: Buixcarró: Bur-

gunyó (ñó): Buscaros: Campredó: Car-

dós: -ñós. -rós: -rrós: -stelbó: Cervelló:

Falcó; Fructuós: Lla¿d: -dró: Marco;

-rtós: tamos: -taró: Morós: -rrós: Nono;

Oleó; Palamó-s: Pauló-s; Pedros:
Perelló-s:

Rabos: Rubió-s: Salmo; Simó; Tarrago;

Tintó: Uxó: Valló: Ventos: Yió: Vinos:

Virio: Xaló: Xaudaró; Zarco; etc.

etc. etc.

.

— ú, -ús H Alamús: Arzú; Bagús; -nús:
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-ñús: -stús: Begú: -Ilús; -rrús: -sala:

-stús: Casasús: -yus (jús): Encús: Gel-

trú: Larra; -verá: Marcoartú: Mon clútr.

-malúsi -salú : -tagú

:

Orús: Pertús: Sa-
lardú \ malús: -jús (yús): Sacia: -njús:

Talará: -rrús: Urrús: los Vertús: etc,

.

—éz, -ez
||
Alaíéz; Almalpéz [bj. Aran-

juez: Belméz: Garcéz; Guadalméz: Jedréz:

Jerez: Lasdiéz; Masalabéz: Noes: —guéz:

Urbéz: Uséz; Yaldevéz: Voronéz (Wj:

Zangandéz (ex): etc,.
|| Hernández; Váz-

quez; Velazqaez; Blazquez; Galdamez;

Túnez: Velez: Trevelez: etc, etc,. Mala-

mente Jerez: Túnez: etc,.

—íz -iz
|| Alcañíz: Beatriz 4

Castrojeríz:

Villajeríz: Mazm'z (ou, a); Muñíz; Or-

tíz; Ruíz; Alba-, Castel-: Quintanaruíz:

Lama¿ríz (t): Tamariz: Tre/íz íd,): Vi—

liafeliz: -fíz: -romaríz: -simplíz: -sopllz:

etc, etc,.
||
Armendariz; Lariz; Gomiz;

Cádiz: Estivariz; Es-coi-quiz: Herraiz;

Isturiz; Saiz; Ustariz; etc. etc,
. (Mala-

mente Muñiz; Alcañiz: Beatriz
4
etc. i ma-

lamente Istúriz; Cádiz:; etc..
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— ía, —ías

¡|
Abadía; Aguería: Alber-

gúela: Alejandría: Alevía: Alía; Aljafe-

ría: Almería: Almojía: Ambasvías: Anda-

vías: Andalucía-s: Antioquía: Arimau'a

fej: Armentía: Atalía‘ Avaría; Berbería:

Baendía fe, o): Bonavía: Bovía: Bugía:

Cafrería: Candía: Cantería: Clavería; Co-

llía : Cordavías: Cristianía: Cbagarcía:

Chapinería: Duarría: Enterrías: Elias*

Epj/anía (pba)‘ Estefanía 1 Exequias (chí)*

Faría-s; Freiría: Fuenterrabía: Gandía:

Garafía: García; Sancho-, Pela-, Villagw-

cía: Harpia-s“ Herodías 4 Hungría: In-

gría: Isaías* Ivías: Jeremías* Lombía;

-bardía : Lucía 4 Llavería; Llerías: Ma-

cía-s; Malvasía: María4 Matías' -tatías"

Me/ía-s (sí, cí); Alencía
1 Mesías* Min-

gorría: Monjía: Morería: Niño-da-guía:

Normandía: Obispalía: Ochozías* Olías:

Ollería: Ouría: Ozías* Partía (thí): Pa-

vía-s: Pernía: Picardía: Pintoría: Potrías:

Puentelaría: Romelía: Rosalía
4 Sabadía;

Sobrevía: Sofía 4 Somavia: Talía4 Tobza,-

-ías‘ Torremejía: Trevías: Turquía: l m-
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bría: Uría;-as‘ Valdelaría: Valderías: Va-

loría: Villerías: Zacarías- etc. etc. . -fría.

Fonfría\ Fuen-, Fuente-, Nava-, Na-,

Rasca-, Vega-, Yillafría:

— ia, -ias
||
Ampurias: Asturias: Cana-

rias: Arias; Villanas; Leocadia 1 Bukaria:

Romania: Siberia: Italia: Galia-s: etc.

etc.
.
(Malamente Asturias: Pedrárias;Ca-

nárias: Gálias: etc. i mal Candía: Antio-

quia: Elias - Herodias1 Faria-s; Jeremias-

Macias; Mencia 1 Romelia: Umbria: Val—

derias -.etc. etc. .— ía, -ia
|]
'vascongadas

)

Abarría

;

Cortaba-; ChaJa-; EcheJe-;

Iturriba-; Jaureguibe-; Olaba-; Ola-;

Itu-; Albitu—
;
Munchatu-; Lasta-; Laza-

gu-; Go-; Longo-; ¡Mendigo-: Aitzgo-;

Trama-; Urría;: Renten»: Remente-;

Estache-; Iturre-; Lemonau-; U-; Te-

lle— ; : Urquía; Mez-; Arroquía: Y.guía;

Le-; Apezte-; ¡Mun-; Mur-; Beamurguía;

Mendiguchía; Echandía (O) etc. etc. .=:

Busturí»; Foru-; Lau-; Benalau-; Gue-

ta-: Gavi-; Goicu-; Traberia; Beovia:

Boíbia; Aranci-; Astigarri-; Zubia; Adzu-;
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Urtu-; Menda-; Ochaga-: Oñati-: Oror-,

Zaldi— : Legazpia: Mendta: Armen-: Gar-

men-; Urmen-; Eehemen-; Belan- (V);

Barrun-; Obal-; Ba-; Be-; Zubeldia;

Arratóz; Arres-; Aules-; Ascoi-: Azpei-:

Isas-; Urru-; Goitia; An-; Basa-; Ibar-;

Ibarguen-; Hendióla-; Galiaza-; Olaza-

gutia; etc* etc* . Las hebreas con estos

dos finales son en gran número. Véase

la segunda parte.

— íes, -íez
||
Artíes:Diez; Ruz¿/<?.s;Iban-;

Aeladíez; Elíes; Garcíez; Uríes; Urríes;

Valderodíes: etc,.

— ío, -ios
||
Bravio: Bustío: Darío - Elío;

Pardío; Priorío: Rozadío; Torio; Ripaso-

torío: Delrío; Entreríos: Entrambosríos:

Osríos: Pesadorío: Campofrío: Castil—

:

Monte-: Rio-: Royo-: Mesón-: Villarino-

frío:

.

íu, - íus
||
catalanas , etc.) Ampríus:

Añíus: Arderíu; Assentíu: Balestíu: Ba-

líus: Baradíu: Batllíu: Boloríu: Bordíu:

Calcasíu: Carinaníu; Codorníu: Corríu:

- vorríu : Darníus; Espríu; Estemaríu; Ez-
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quíu: S. Felí'w, -íus:‘ Gambíu; Guíu; Gui-

tarríu: Llofríu (iij: Mon malíus ; -tesquíu:

-tolíu: Olíus Períu; Podorníu: Puig-

formíu: Pujalríu: Riwmandríu (o): Piius:

Osríus: Dosríus: Tarríus; Tamaríu; Sa-

gardíu; Sendíu; Toloríu: Trezarríu; Val-

señíu: Vilaperdíus: Vilopríu: Yiu: etc..

—ua
[| Alúa: Benalúa: Brantiías: Can-

dúas: Cantalúa; Ferreirúa: Grúa: La-
grúa; Larrúa (La-rua); Insúa; Novelúa:

Ulúa: Púbatúa: VillaDÚa: Zuazúa;
[|
vas-

congadas) Ainsúa; Albizúa; Alsúa (s

)

Anitúa; Añúa: Archúa: Basaburúa: EIo-

súa; Ermúa: Larrabezúa: Leteburúa;

Mendicúa; Mestreitúa; Moyúa: Muñúa;

Tíovúa: Olesúa: Orbezúa; Perarúa: Po-

rrúa: Redagestúa: Sarasúa; Uriortiia: Ur-

siía, etc* . —ua
|[
Álbactua; Alzua: Asua:

Alsasua: Arrazua (rz); Harhazua: Aiz-

purua (Az-): Amezcua: Berriatua; Ceba-

dua; Gacitua; Ibarranguelua; Igartua;

Murua; Zaldua; etc* .

—ué ||
Aguilué: Allué: Anderué: Anué;

Aquillué: Arastué: Arbués: Ardanués:
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^

Argestués: Arrué: Asué: AíCue (z) -e's:

Navascués: Badué; Barbués: Belsué:Ben-

tué: Bernués: Binué: Bistué: Cistué; Ere-

sué: Esponzués: Gallisué: Gascué: Gur-

dués: Jillué: Martillué: Pesués: Ramas-

tué:Satué; Segué: Semolué: Serué: Sesué:

Sinués: Unanué: U/zdués: (rj: Unzué:

Villarué: Yisearrués: etc,

.

—uí, — til H Aguilanas (úi): Alberuí:

Alboloduí: Andenuí: Araduí: Arastuí

(e, i): Ardanuí: Azanuí: Bafaluí: Bales-

tuí: Bermuí: Bernuí: Beranuí: Bresuí: -tuí:

Bustlnduí: Cabruí: Canuí: Ceiluí: Cen-

suí: Corroncuí: Cotuí: Chendui: Denui:

Elorduí: Einbonuí: Espeluí: Espuí: Isuí:

Labazuí: Larruí: Llesuí : Mencza: —tur.

Alombuí: —njuí: —nuí: -ntanuí: Otaduí:

Pernuí: Pertuís (tus): Ralui: Santui: Se-

nuí: Serraduí: Tendruí: Tercuí: Una-

nuí: etc,

.
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Variosfinales •vascongados.

—aga, -aga
||
kmézaga; Anuén-; A-

reiz-; Aréch-; Azcárr-; Azcuén-; Celjóiz-;

Eiz—
;
Eléj-; Goén-; Iz-; Olóz-; Sarách-;

Vidarréz-; (au); Zaráz-; etc. etc,

.

||
An-

dona; Are-; Arezpacoch-; Arri-; Arri-

gorri-; Arte-; Artundu-; Arzubi- (d);
Care-; Cisti—

;
Elgorri-; Ezqui-; Fago-;

Garde-; Guizaburu-; Gurruch-; Irunci-,

harr- (

á

): Larrañ-; Luzuri-; Odi-; O-
lave-; Pino-; Soso-; Trote-; Zubi-; Zo-
loaga; etc„ etc.

.

—ave, -ave
||
b) Arróyale; Arrút-;

Atúrr-; Arz-; etc. .
[|
Olave; Ech-; Bas-;

Zuma]-; Gorosáéel; Urtezápel; etc.

.

—an
||
Ayestáran; Basaran; Bascáran;

Belaunzáran
;

Empáran; Echególlan;

Mazquiárran; (Zurbarán;).

—ar
||
Anguiózar: Azuébar; Azumbar:

Bordázar; Cortázar; Echálar: Elhúyar:

Irízar; Jaureguízar; Larraínzar; Montú-

far; Olavézar; Ortúzar; Urízar; Zuazná-
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var; Ibar; Aíbar; Ale-; Anoc-; Alza-;

Arriq-; Aseaz-; Bara—
;
Berec—

;
Bol-; Co-;

E-; Ech—
;
Elgo-; Ester-; Gor-; Guesal-;

Land-; Lasq-; Le-; Mendil-; Ola-; Ot-;

Zald-; Zula-; etc*

.

—bar; -barre; -bárren; -barrí; -ba-

rría; -barroudo; -berri; -berría (v) etc.

.

—bidé
||
Alsu-; Egurbide; Arram-fuJ;

Indur-; Itur-; Larrum-; Ola- (v); Oyar-

bide; etc*

.

—egui, -egui ||
Achútegui; Alonsót-;

Amunát-; Andoán-; Ansót- (soát-); Apa-

lát-; Apérr-; Apézt-; Arbác-; Arcén-; A-

réit-; Arguínd-; Arrístr-; Arnót-; Aróst-;

Ascól-; Alatóst-; Balanzát-; Barcáizt-;

Beórt-; Berást- (V); Barrást-; Capelást-;

Cincún-; Cocóst-; Elóst-; Gandást-; Go-

róst-; Gorrichát-; Ibárr-; Igárt-; llárr-;

Irúl-; Irúnd-; Istérb-; Jáur-; Lajárc-;

Lárr; Larreát-; Leát-; Lopét-; Magúr-;

Mariát-; Marigoméizt-; Masúst-; Mugárt-;

Ochandát-; Olacír-; Ondást-; Ormáízt-;

Osál-; Oyér-; Róit-; Sancholopéizt-; Sa-

gást-; Sarát-; Sást—
;
Satóst-; Satrúst-; So-
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rrónd-; Sufrát-; Tiráp-; Torrónt-; U-

cár-; Upát-; Urdan-; Veláust- (B); Yér-;

Záit-; Zariát-; Zufriát-; Zunzún-; etc* —
Álbegui; Aregui; Arl-; Árr-; Asp-; Ball-;

Egui; Ganch-; Gop-; Isp-; Marqui-;

Mint-; Olloqui—
;
Ot- (ta-); Uzt-; Zui-;

Zaldu-; Zaraqui-; Zumalacarr-; (á)

etc* etc*.

—en
¡|
-bárren; Elduáyen; Ibárguen;

Itúren; Murugáren; Soraúren; Urigúen;

Zunzáren
; |

-góyen ,
Arandigóyen;

Eche-; Ibar-; Iri-; Itur-; Olio-; etc

*

|

-gú-

ren, Ángúren; Aran-; Ári-; Ariz-fce-);

E-; Egui-; Ibar-; Mendi-; Menio-; Mo-

nasterio-; Munioz-; Ojan-; Sarri-; Sola-

gúren; etc*

.

—ive, -ível, -ívil
||
MumVe; Ar-; Ir-;

Or-; Ur-; Arcbível; Arrat-; Bon-; Echaq-;

Esq- (z); Jaizq-; Olag-; Mend/«7; Baso-

birívil; etc*.

—un I)
Arízcun

;
Anchitavídun ;

Biú-

rrun (V); Erásun; Herénchun (

v
E), Izúr-

zun; Izúrun; Obutrúrun; Oyárzun: Sués-

cun; Ulzúrrun; Urtásun; Usun;efc*.
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—rabal
||
Aristi-; Bara-; Idia-; Lardi-;

Mendi-; Sagasti-; etc.

.

Distinción entre 'varios caracteres i

articulociones.

ch, ch. Es indispensable en nuestra

escritura la antes usada i ya suprimida

distinción entre los caracteres che i che

con el circuflejo, o quizá mejor con un
puntúo por debajo, como distintivo co-

mún de toda letra variada en su sisrni

—

ficacion.

Pronunciamos la ch en voces caste-

llanas, vascongadas, en no pocas limosi—

ñas, inglesas, rusas, asiáticas, america-

nas, i en las modernamente adoptadas

en el latin de idiomas que la usan;v»gr,

chocolata (chocolate), vulgo de Chin-

chilla , de Chinchón. Pronunciamos la

ch en voces hebreas, en muchas griegas

antiguas y modernas, latinas i latiniza-

das, italianas, alemanas, flamencas, li-

mosinas, etc.

.
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Ejemplos de la cll. Chiloeches, Cha-

ves, Marchena, Belchite; Aquech, Irach

(che), Bombilach, Urruch (cb¡); Escarich;

Chiva, Chelva, Cherta (X), Chisvert

(Gisbert), Pucb, Despuch (Puig, Bel-

puig), Costich (ix), Fornalucb, Felanich

(tx): Mánchester, Chícbester, Cburch,

Gréenvich: Bestuchef, Ochotka, Cher-

kask: Cochinchina, Chang- Cheu, Cache-

mir, Chicberi, Beluchistan, Chiras (Schi-

ras), cliah (shah), Chumla (Sch-): Chesa-

peak, Garachico, Funchal, Chile, Pichin-

cha, Chimhorazo, Cholula, Suchimilco.

Ejemplos de la cll. Cham, Henoch,

Moloch, Abimeleeh
,
Michol, Eschines,

(iE), Eschilo, Chárifa, -tes, Miéhallis,

Stanchio, Bucharest: Púlcher, -eria

,

A-

chileja: Civitavechia, Peschiera
,
Cbiara,

Ischia, Doménichi: Aimerich, Doménech,

Folch, Hostalrich, Vich, Valdrich, March,

Riéhart, Puigblanch, Mont-, Camp-
Beu-, Castellblancb, Tech, Villavechia,

Golferichs, Pelachs, Hostafranchs: Mu-
nich, Zurich, Metternich, Anspach, Reí-
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chenbacb ,
Lech, Brucbsall, Eichsfeld,

Charlotemburg. cll francesa. Su pro-

nunciación, menos fuerte que la caste-

llana es un equívoco o medio entre

nuestra S i nuestra cll, v. gr. Champa-

gne, Cbantreau: corresponde a sil en in-

glés; v, gr. Shélburne, Dévonsheir; a

scll en aleman, i en otros idiomas; v. g.

Hérschell, Schíller, Téschen ,
Miloscb,

Schabatz, Kalisch, El-Ariscb. Pero scll

en inglés i en belga equivale a sli;

v.gr.Búscbing; Schlusselburg, Ruysch.

Por consiguiente los franceses, para dis-,

tinguir de su cll la cll coman, en lugar

de esta escriben tcll así: Tcherkask,

Tchesmé, Pe-tche-li; por Pe-che-li,

Chesmé, Chang, etc..

"8? fma ‘es bispano-limosines
t

se asemejan á la cll francesa
;
v. gr. An-

Axaig (-ach) ,
kntig f-íckj, Arduig

(-uch), Balag (-ach), Beniaraig, -ar-

heig, -doleig, Cabroig (Cab-roch), Mont-

roig
,

-reveig, Calig ,
Ecrig, Puigéó,

-mal, -cercús, -delfí, -grós, -redon.
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-reix

, -rubí, -vcrt (Puchbó, Puchredon,
Pucbgrós, etc.) i -tg, -tx, poco dife-

rentes de nuestra ch; v. gr„ Marrat-rí

(chij, Rotgla (Rochla), R.otxotxo, Tru-
txet, Utxesa

, Utxafaba, Urtg, Vilaritx

(-tg, -ch).

X. (xe). Esta letra es de mucho uso

en voces hispaDO-Jimosinas, en las que a

>eces se halla sustituida por la cll fran-

cesa por su mucha afinidad; otras con la

g o con la j. Ejemplos: Álbuixech, Alba-

xais, Axó (jó), Benipeixcar, Bexix (jís),

Buixaleu, -carro, Guixols (j), Uxó
(-xols), Bixavega, Eixafa', -ders, Sas-

perxa, Tronxó, YinxoR Xátiba (J, S),

Sérica, Xixona, (J, j), Xert (Ch), Xurigué
Alaix, Miralpeix, Montrox, Puigreix,

Valldoreix, Vatlleix, Yelex.

No es menos usada quizá la X en vo-

ces gallegas, asturianas y portuguesas;

en las que también se halla a veces sus-

tituida por la ch, por la J o por la g.

Ejemplos. Agua-de-peixes, Ameixeiros,

-xenda, Arteixo, Arxande, Borraxeira,

4
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-ros, S „ Bréjome (S. Verísimo); Caróajo,

Carreixas, Cereijido, Cogoxal, Coix, Con-

deixa, Curujeiros, Dorexa, Eixo, Erxas,

Faxilde, Foxos, -jados, -jacas, -xanes,

—xende, Freixo, -jes, -jas, -xeiro, Loxo,

Matafaxin, jestoío, -eirá, jueus, Mebr«-

doiro ,
-jaboi

,
-jente, -jide, Mingoxo,

Mijares (ya), Montojo, Mojueira, Meaux,

Muja, Noceijas ,
Pandemiyo (jo), Pexei-

ros, Punta-das-baxas (aix), Punjeiro,

Requeijo, Rianxó, Seixo, -jas, Teijeiro,

Teixoeiras, Treixa, el Tox, Xamusguiños

(Ch), Xandeiro (Ch), Xandreja, Chánce-

la, Ximonde, Chamusca (X), Chao -do-

Couce, Chain, Chouzan, Zapeaux. (\

.

las

portuguesas, en la segunda parte).

j. La pronunciación de la letra

jota tiene uso en voces arábigas o mo-

riscas, de donde se derivó a las castella-

nas i a las vascongadas. Ejemplos: Andá-

raj: Barraj: Beni-, Hajiaríy : Maaj: Macaj.

Rocaj; Urdaj: Abdalajij; Horuj; Fartaj;

Muduej: Alij: Andij: Cancarij: Hajarij:

Bajoj; Coj: Perej (-je). Por una ignoran-
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cia casi inevitable., se hizo este uso co-

mún en las de idiomas antiguos o len-

guas muertas, i casi general en las vivas,

aunque en ellas no se pronuncia jota

sino jota, pura, o poco desemejante. En
nuestro hispano-limosin suena como
una je, algo mas fuerte o recalcada que

en castellano, i a veces como xe. Ejem-
plos:

j. Adjutorio (yu> Alajó (yó, jor):

Aljorf: Alcoletj’e: Bajes: Baluj: Bary««:

-j'ols: Bausitjas: Belvitjes: Boj'adors (xa):

Bujaleu (isa): Calonja: Campmajor (yor):

Lluéh-, Moni-, WXamajor : Casajús

(-yustj: Casamidjana (mid-yana): Isla-,

Yallmitjana: Riba-, Cataroja: Coll-de-

jou: Eljas (xas): Foja (xá): Jelsa (Xel-):

Marjanedas (va): Mijares (ya): Moja (yá):

Santjuste: Senjús: Sitjes (Sityes): Talaja

(ya): Utjes: Valldejuli (yu): Viladonja:

En lugar de je, ji, se halla a veces ge,

gi, o che, chi: v„ gr- Alginet: Alfajes

(ches): Gestalgar: Gisbert (Cb): Puget.

Lo mismo o mui poco diferente
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viene a ser en nombres gallegos i astu-

rianos. Ejemplos: Borrajeira: -ros: S.

Bréjome: Cereijas: -jo: -jido: Carbajo

(yo), Curujeiros: Fojacas: Freiy'ejVo: -oco:

jestoso: -teiro: íueus: Meijaboi: Mojuei-

ra: Monfoj'o: Piequeijo: Teijeiro: Chan-

dreja.

11. Las dos eles
,
equívocas de la elle

se hallan con alguna frecuencia en nues-

tra lectura: i como nnnca han tenido

signo que las dist¡nga
(
no han podido

ni pueden menos de confundirse en la

pronunciación. Ejemplos: Cellóizaga;

Vallonga: Castelloaís: Castellucio: Belft-

ni; -luzi; -luno: Garelli; Pignatelü; Nol-

let
;
Wéllinfon

;
O-Dónell; O-Fárrill;

O-Reilli; Hall: Háller; Hohenzollern:

Tibullo 1 Lucullo - Catullo- etc„etc...

glia, glie, gli, glio. Hallamos a ve-

ces estas sílabas italianas en nuestra lec-

tura, que corresponden i suenan como

las castellanas lia, lie, lli, lio: v, gr, Vin-

timiglia: Agüe; Bargagü; Rospigliosi;

Tagliamento: Los portugueses por 11
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usan lh; v» gr. Villave/Aa: Galhegos-.

Carvalho

.

~ghe, -ghi corresponden a gue, gui;

v. gr» Bordigheto, Borghi (Bordigueto,

Borgui).

gn en italiano i en francés, nh en

portugués, ny en hispano-limosin, ni
en inglés, ruso, i griego moderno, i nn
en castellano antiguo

¿ corresponden a la

n en castellano moderno.

SS. Las dos eses consecutivas, lejos

de ser estranas^ son a veces necesarias i

aun indispensables en voces castellanas,

propias i apelativas: v„ gr» Aguas-santas,

Fuentes-, Torres-secas, Tras-santos, -so-

to, -sierra, Casassimarro, bessésí quita—

mossele (Quijote, p» i

»

a c„ 23); trasso—

ñar, intussuscepcion, lessudeste, uessud-

ueste, etc» (diccionario)
;
dessalar (de sal;

desalar, de ala), dígasselo o no se lo di-

gas (tú; dígaselo o no se lo diga; él), di-

rásselo así, etc».

tía, tle, tli, tío, tlu son sílabas

ñolas, griegas, latinas, alemanas.
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vonas, mejicanas, etc, etc, . Ejemplos: a-

tlas, a-tleta,:::, tlaspf, -idio, tletes, stlítem,

stlata, Tlepólemo, Tíos, tlascaltecas, tla-

telulco, Tux-tla; -tlan, Tloscaut, Tluma-

zow, TIemsen (Tremecen), etc,.

•va, ve, vi, vo, vu, únicas articula-

ciones de la 11-Ve, escepto en Casan o v,

Peña-del-corv
,
Vroset, Benvivre; i en

nombres estranjeros; v,gr, 1 Havre, Pen-

tievre (a), Ivrea, Vreede, Kollovrat, Ka-

lavrita. En el siglo pasado se dio en es-

cribir aver por haber, i por consiguiente

avré, avrá, avríamos, etc, .

OU. Este diftongo, con que los fran-

ceses espresan nuestra U vocal es un

equívoco mui embarazoso en los nom-

bres propios de geografía, apellidos, etc,

en los que ya se pronuncian ambas vo-

cales, ya se supone el OU francés. En

las traducciones de sus escritos leemos

Fribourg ,
Presbourg, por Friburgo,

Presburg o Presburgo; Boujoukdere por

Buyukderé; Joussouff por Jusuf; Tom-

bouctou por Tombuctu o fombut. No
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sabemos si hemos de pronunciar Darfour
0 Darfur; Bournou, Burnú, Burnu,
Burnou, etc.. Es mui frecuente en Galicia
1 en Portugal, i quizá mas en Cataluña:
también parece serlo en la India i en la
China.

Maestro alfabeto, como el de cualquier

otra lengua viva debe constar de dos partes:

i. de las letras propias; a.9 de las estrañas i

anticuadas que hallamos i hemos de pronun-
ciar en nuestra lectura, como son la ph, la k,

la c, etc..


